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Семьдесят первая сессия 

Пункт 103 первоначального перечня* 
 
 
 

  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 
 

1. Генеральная Ассамблея в пункте 11 своей резолюции 70/73, озаглавлен-
ной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний», просила 
Генерального секретаря в консультации с Подготовительной комиссией Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний под-
готовить доклад об усилиях государств, которые ратифицировали Договор, по 
приданию ему универсального характера и о возможностях оказания тем госу-
дарствам, которые обратятся с соответствующей просьбой, помощи в деле 
осуществления ими процедур ратификации и представить такой доклад Ассам-
блее на ее семьдесят первой сессии. 

2. Настоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. Инфор-
мация по этому вопросу, предоставленная Подготовительной комиссией Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, при-
водится в приложении. 

 

__________________ 

 * A/71/50. 
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Приложение 
 

  Доклад об усилиях государств по приданию универсального характера 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний** 
 

 

  Июнь 2015 года — май 2016 года 
 
 

Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    1. Двусторонний уровень    

1(a). Мероприятия, касающиеся государств, указанных в приложении 2  

Аргентина Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Аргентина при любой подходящей возможности подчеркивала, 
что надо добиваться вступления Договора в силу и содействовать 
его подписанию и ратификации оставшимися государствами, ука-
занными в приложении 2. 

 

Австрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Как на двустороннем уровне, так и в качестве члена Европейского 
союза Австрия поддерживала план действий Европейского союза 
и в рамках своих двусторонних контактов с государствами, ука-
занными в приложении 2, в том числе, когда это было уместно, на 
высоком уровне, систематически отмечала важность подписания 
и/или ратификации Договора для обеспечения его скорейшего 
вступления в силу. 

 

Бельгия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Как на двустороннем уровне, так и в качестве члена Европейского 
союза Бельгия поддерживала план действий Европейского союза 
и в рамках своих двусторонних контактов с государствами, ука-
занными в приложении 2, в том числе, когда это было уместно, на 
высоком уровне, систематически отмечала важность подписания и 
ратификации Договора для обеспечения его скорейшего вступле-
ния в силу.  

 

Бразилия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бразилия в рамках своих двусторонних контактов с указанными в 
приложении 2 государствами, которые еще не подписали и/или не 
ратифицировали Договор, при любой подходящей возможности 
отмечала важность его подписания и ратификации. Кроме 
того, Бразилия поднимала вопрос о ратификации Договора на 
двусторонних консультациях по вопросам разоружения и нерас-

 

__________________ 

 ** Настоящий доклад охватывает события, которые завершились (то есть такие события, которые не относятся к числу 
текущих или намечаемых) и которые были направлены на содействие вступлению Договора в силу. 
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Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    пространения с некоторыми государствами, указанными в прило-
жении 2. 

Финляндия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Финляндия отмечала важность скорейшей ратификации Договора 
государствами, указанными в приложении 2, в рамках своих дву-
сторонних контактов с указанными в приложении 2 государства-
ми, которые еще не подписали и/или не ратифицировали Договор. 

 

Франция Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Франция в рамках двусторонних контактов с государствами, кото-
рые еще не подписали и/или не ратифицировали Договор, вклю-
чая государства, указанные в приложении 2, при любой подходя-
щей возможности, в том числе, когда это было уместно, на высо-
ком уровне, отмечала важность его скорейшего подписания и/или 
ратификации. 

Франция полностью разделяла приверженность Группы видных 
деятелей разъяснению важности Договора государствам, указан-
ным в приложении 2. Представляющий Францию член Группы 
видных деятелей принимал участие в работе Группы, в том числе 
в ее совещании, состоявшемся в августе 2015 года в Хиросиме. 

 

 Февраль 2016 года Франция обсуждала вопросы ратификации с Исполнительным 
секретарем во время его визита во Францию и в ходе его встречи 
с представителями Министерства иностранных дел и предложила 
принять серьезные меры в рамках празднования двадцатой го-
довщины открытия Договора для подписания. Представители 
гражданского общества Франции приняли участие в обмене мне-
ниями по Договору с Исполнительным секретарем с целью от-
крыть новые перспективы. 

 

Германия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Германия при любой подходящей возможности на двустороннем 
уровне отмечала важность скорейшего вступления Договора в си-
лу и призывала к подписанию и ратификации Договора указанные 
в приложении 2 государства, которые еще этого не сделали, а 
также принимала для этого дипломатические меры во время свое-
го председательства в Группе семи. Кроме того, Германия пригла-
сила представителей государств, не ратифицировавших Договор, 
на церемонию открытия (с участием Исполнительного секретаря 
и государственного министра Рота) выставки, посвященной Меж-
дународной системе мониторинга, которая была организована в 
Берлине Федеральным министерством иностранных дел. Герма-
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Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    ния также поддерживала, в том числе материально, деятельность 
Группы видных деятелей. 

Венгрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Венгрия отмечала важность вступления Договора в силу на своих 
двусторонних совещаниях — на уровне министров и ниже — с 
рядом указанных в приложении 2 государств, которые еще не 
подписали и/или не ратифицировали Договор. 

 

Италия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Италия при любой подходящей возможности на двустороннем и 
многостороннем уровнях содействовала вступлению Договора в 
силу, призывая государства, указанные в приложении 2, как мож-
но скорее подписать и ратифицировать Договор. 

 

Япония Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Япония в рамках своих двусторонних контактов с оставшимися 
государствами, указанными в приложении 2, при любой подходя-
щей возможности, когда это было уместно, на политическом и 
официальном уровнях призывала их подписать и/или ратифици-
ровать Договор. 

 

Малайзия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Малайзия при любой подходящей возможности высказывалась в 
поддержку Договора на всех соответствующих форумах и в рам-
ках своих двусторонних контактов с государствами, указанными в 
приложении 2, и подчеркивала важность подписания и/или рати-
фикации Договора для обеспечения его вступления в силу. 

 

Мексика Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Мексика в рамках своих двусторонних контактов при любой воз-
можности настоятельно призывала подписать и/или ратифициро-
вать Договор указанные в приложении 2 государства, которые еще 
этого не сделали. 

Мексика решительно осудила ядерное испытание, проведенное 
Корейской Народно-Демократической Республикой 6 января 
2016 года, и призвала другие государства не проводить никаких 
новых ядерных испытаний, а также настоятельно призвала те ука-
занные в приложении 2 государства, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, сделать это как можно скорее. 

 

Монголия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Монголия в рамках своих двусторонних контактов с государства-
ми, указанными в приложении 2, при любой подходящей возмож-
ности отмечала необходимость придания Договору универсально-
го характера и его вступления в силу. 
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Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    Новая Зеландия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Новая Зеландия на соответствующих двусторонних форумах, се-
минарах и совещаниях при любой возможности отмечала необхо-
димость вступления Договора в силу, особенно в рамках своих 
контактов с указанными в приложении 2 государствами, которые 
еще не подписали или не ратифицировали Договор, настоятельно 
призывая их сделать это без дальнейшего промедления и подчер-
кивая важность вступления Договора в силу. 

 

Швейцария Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Швейцария в ходе ежегодных двусторонних диалогов с государ-
ствами, указанными в приложении 2, призывала их ратифициро-
вать Договор. 

 

Объединенные Арабские 
Эмираты 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Объединенные Арабские Эмираты неоднократно повторяли свое 
мнение о необходимости скорейшего вступления Договора в силу, 
призывая государства, указанные в приложении 2, ратифициро-
вать Договор как можно скорее. 

 

Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Соединенное Королевство в ходе двусторонних совещаний с госу-
дарствами, указанными в приложении 2, при любой возможности 
поднимало вопрос о Договоре. 

 

Европейский союз Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Европейский союз поднимал вопрос о Договоре в ходе своих дву-
сторонних политических диалогов и диалогов по вопросам 
разоружения и нераспространения с государствами, которые еще 
не подписали или не ратифицировали Договор, в частности 
с государствами, указанными в приложении 2. 

 

1(b). Мероприятия, касающиеся государств, не указанных в приложении 2  

Аргентина Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Аргентина на всех соответствующих форумах при любой возмож-
ности подчеркивала необходимость скорейшего вступления Дого-
вора в силу и его соблюдения всеми государствами без каких бы 
то ни было предварительных условий. 

 

Австрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Как на двустороннем уровне, так и в качестве члена Европейского 
союза Австрия поддерживала план действий Европейского союза 
и в рамках своих двусторонних контактов с государствами, не 
указанными в приложении 2, в том числе, когда это было уместно, 
на высоком уровне, систематически отмечала важность подписа-
ния и/или ратификации Договора для придания ему универсаль-
ного характера. 
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Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    Бельгия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Как на двустороннем уровне, так и в качестве члена Европейского 
союза Бельгия поддерживала план действий Европейского союза 
и в рамках своих двусторонних контактов с государствами, не 
указанными в приложении 2, в том числе, когда это было уместно, 
на высоком уровне, систематически отмечала важность подписа-
ния и/или ратификации Договора для придания ему универсаль-
ного характера. 

 

Бразилия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бразилия в рамках своих двусторонних контактов с не указанны-
ми в приложении 2 государствами, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, при любой возможности отме-
чала важность его подписания и ратификации. 

 

Финляндия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Финляндия отмечала важность скорейшей ратификации Договора 
в рамках своих двусторонних контактов с рядом не указанных в 
приложении 2 государств, которые еще не подписали и/или не ра-
тифицировали Договор. 

 

Франция Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Франция в рамках двусторонних контактов с не указанными в 
приложении 2 государствами, которые еще не подписали и/или не 
ратифицировали Договор, при любой подходящей возможности, в 
том числе, когда это было уместно, на высоком уровне, отмечала 
важность его скорейшего подписания и/или ратификации. 

 

Германия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Германия при любой подходящей возможности на двустороннем 
уровне отмечала важность скорейшего вступления Договора в си-
лу и призывала к подписанию и ратификации Договора не указан-
ные в приложении 2 государства, которые еще этого не сделали, а 
также принимала для этого дипломатические меры во время свое-
го председательства в Группе семи. Кроме того, Германия пригла-
сила представителей государств, не ратифицировавших Договор, 
на церемонию открытия (с участием Исполнительного секретаря 
и государственного министра Майкла Рота) выставки, посвящен-
ной Международной системе мониторинга, которая была органи-
зована в Берлине Федеральным министерством иностранных дел. 

 

Венгрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Венгрия в рамках своих двусторонних контактов с не указанными 
в приложении 2 государствами, которые еще не подписали и/или 
не ратифицировали Договор, при любой подходящей возможности 
отмечала важность его подписания и ратификации. 
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    Япония Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Япония в рамках своих двусторонних контактов с государствами, 
не указанными в приложении 2, при любой подходящей возмож-
ности призывала их подписать и/или ратифицировать Договор, 
уделяя особое внимание странам Азии. 

 

Малайзия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Малайзия при любой подходящей возможности на всех соответ-
ствующих форумах и в рамках своих двусторонних контактов с 
государствами, не указанными в приложении 2, подчеркивала 
важность скорейшего подписания и ратификации Договора и его 
соблюдения всеми государствами без каких бы то ни было пред-
варительных условий. 

 

Мексика Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Мексика с удовлетворением отмечала и поддерживала усилия, 
предпринятые Временным техническим секретариатом Подгото-
вительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, а также настоятельно призывала 
те государства, которые еще не подписали и/или не ратифициро-
вали Договор, сделать это как можно скорее. 

В ходе двусторонних совещаний Мексика отмечала важность под-
писания и ратификации Договора государствами, не указанными в 
приложении 2, обращая особое внимание на Кубу и Доминику, ко-
торые являются единственными государствами региона Латин-
ской Америки и Карибского бассейна, еще не подписавшими До-
говор. 

 

Монголия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Монголия в рамках своих двусторонних контактов с государства-
ми, не указанными в приложении 2, при любой подходящей воз-
можности содействовала приданию Договору универсального ха-
рактера. 

 

Новая Зеландия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Новая Зеландия в рамках двусторонних контактов с государства-
ми, не указанными в приложении 2, при любой подходящей воз-
можности подчеркивала важность Договора и призывала как 
можно скорее обеспечить его вступление в силу и придать ему 
универсальный характер. 

 

Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Соединенное Королевство продолжало поднимать вопросы, каса-
ющиеся Договора, в том числе вопрос о придании ему универ-
сального характера, в ходе двусторонних совещаний с государ-
ствами, не указанными в приложении 2. 
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    Европейский союз Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Европейский союз систематически поднимал вопросы, касающие-
ся Договора, в ходе своих политических диалогов со странами, 
которые еще не подписали или не ратифицировали Договор. 

 

2. Многосторонний уровень    

2(a). Глобальный уровень    

Аргентина Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

В октябре 2015 года Аргентину посетил Исполнительный секре-
тарь. В ходе его визита были проведены совещания с органами 
власти Аргентины, посвященные обсуждению продолжающихся 
усилий по приданию Договору универсального характера. 

Аргентина поддерживала предусмотренный Договором режим 
контроля, приняв восемь объектов по мониторингу, некоторые из 
которых в прошлом году посетил Исполнительный секретарь Лас-
сина Зербо (две оставшиеся станции сейчас строятся). Уже нача-
лась подготовка к строительству одной станции инфразвукового 
мониторинга, и разрабатывались планы по созданию последней 
станции. 

Аргентина принимала активное участие в предусмотренном ста-
тьей XIV процессе, поддерживая настоятельные призывы к госу-
дарствам, которые еще не подписали или не ратифицировали До-
говор, сделать это как можно скорее. 

 

  Министр иностранных дел Аргентины г-жа Сусана Малькорра 
приняла предложение войти в состав Группы видных деятелей и 
призывала как можно скорее обеспечить вступление Договора в 
силу и придать ему универсальный характер посредством моби-
лизации политической поддержки и достижения общественного 
признания. 

 

  Аргентина внимательно следила за ходом совещания Группы вид-
ных деятелей, состоявшегося в августе 2015 года в Хиросиме, 
Япония, и опубликовала пресс-релиз, чтобы предоставить обще-
ственности дополнительную информацию по касающимся Дого-
вора вопросам. 
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    Австрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Австрия, выступая на различных международных форумах от сво-
его имени и в качестве члена Европейского союза, подтверждала 
свою поддержку Договора и подчеркивала важность его скорей-
шего вступления в силу. 

Австрия принимала активное участие в деятельности Рабочей 
группы B Подготовительной комиссии, которой в рамках подго-
товки к вступлению Договора в силу было поручено обеспечить 
функционирование предусмотренного им режима контроля. 

Австрия активно поддерживала подготовку специалистов по про-
ведению инспекций на местах путем предоставления площадок 
для организации учебных мероприятий, оборудования и экспер-
тов, внося тем самым дополнительный вклад в обеспечение ско-
рейшего вступления Договора в силу. Эксперты из Австрии при-
нимали участие в учениях, совещаниях экспертов и региональных 
вводных курсах в качестве внешних координаторов. 

 

 Июнь 2015 года Австрия провела у себя состоявшуюся в 2015 году конференцию 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний: 
наука и технологии», оказав значительную поддержку в ее орга-
низации путем предоставления финансовых взносов и обеспече-
ния активного участия экспертов. 

 

 Сентябрь 2015 года Австрия присоединилась к Заключительной декларации, которая 
была принята в сентябре 2015 года в Нью-Йорке на созванной со-
гласно статье XIV конференции. 

 

 Декабрь 2015 года Австрия поддержала принятие резолюций Генеральной Ассам-
блеи, в которых ко всем государствам обращается призыв ратифи-
цировать Договор, а также стала соавтором резолюции 70/72 Ге-
неральной Ассамблеи. Австрия повторяла этот призыв в своих за-
явлениях в Ассамблее, Международном агентстве по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и на ряде других многосторонних форумов, 
имеющих отношение к Договору о нераспространении ядерного 
оружия. 

 

Бельгия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бельгия, выступая на различных международных форумах как от 
своего имени, так и в качестве члена Европейского союза, под-
тверждала свою поддержку Договора и подчеркивала важность 
его скорейшего вступления в силу. 
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     Декабрь 2015 года Бельгия поддержала принятие резолюций Генеральной Ассам-
блеи, в которых ко всем государствам обращается призыв ратифи-
цировать Договор. Бельгия стала соавтором резолюции 70/73 Ге-
неральной Ассамблеи, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний». 

 

Бразилия  Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бразилия принимала активное участие в работе всех соответству-
ющих многосторонних форумов, направленных на содействие 
скорейшему вступлению Договора в силу и приданию ему уни-
версального характера. 

В ходе созванной согласно статье XIV конференции, которая со-
стоялась 29 сентября 2015 года, Бразилия призвала все государ-
ства, которые еще не подписали и/или не ратифицировали Дого-
вор, прежде всего государства, указанные в приложении 2, сде-
лать это как можно скорее. 

Бразилия проголосовала за принятие посвященной Договору ре-
золюции 70/73 Генеральной Ассамблеи. 

 

Финляндия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Финляндия приняла участие в созванной согласно статье XIV 
конференции, которая была проведена на уровне министров па-
раллельно с сессией Генеральной Ассамблеи, и выступила на ней 
с заявлением в поддержку Договора. 

 

Франция Сентябрь 2015 года Франция приняла участие в девятой созванной согласно ста-
тье XIV конференции, которая прошла в Нью-Йорке под совмест-
ным председательством Японии и Казахстана. 

 

 Октябрь 2015 года Франция выступила с заявлением в Первом комитете на семиде-
сятой сессии Генеральной Ассамблеи, в котором вновь заявила, 
что придает первостепенное значение скорейшему вступлению 
Договора в силу. 

 

 Декабрь 2015 года Франция поддержала принятие резолюций Генеральной Ассам-
блеи, в которых ко всем государствам обращается призыв ратифи-
цировать Договор, а также стала соавтором резолюции 70/73 Ге-
неральной Ассамблеи. 
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     Апрель 2016 года В качестве члена Группы семи Франция поддержала сделанное на 
совещании министров Группы семи в Хиросиме, Япония, заявле-
ние, в котором Группа призвала государства, не подписавшие 
и/или не ратифицировавшие Договор, сделать это как можно ско-
рее. 

 

Германия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Германия при любой подходящей возможности на многосторон-
нем уровне отмечала важность скорейшего вступления Договора в 
силу и призывала подписать и ратифицировать Договор государ-
ства, которые еще этого не сделали. 

Германия стала соавтором посвященной Договору резолюции 
70/73 Генеральной Ассамблеи. 

Министр иностранных дел Германии Франк-Вальтер Штайнмайер 
принял участие в созванной согласно статье XIV конференции, 
которая состоялась 29 сентября 2015 года в Нью-Йорке. 

Германия принимала дипломатические меры во время своего 
председательства в Группе семи, чтобы обратить внимание на 
важность скорейшего вступления Договора в силу и призвать 
подписать и ратифицировать Договор указанные в приложении 2 
государства, которые еще этого не сделали. 

 

Венгрия Сентябрь 2015 года Венгрия приняла участие в созванной согласно статье XIV конфе-
ренции в Нью-Йорке и вместе с Индонезией официально передала 
полномочия председателя на ней Казахстану и Японии. В своем 
заявлении Венгрия подтвердила свою приверженность тесному 
сотрудничеству с новыми сопредседателями и другими странами 
в дальнейших усилиях по поддержке Договора, а также свою го-
товность к такому сотрудничеству. Вместе с Индонезией Венгрия 
подготовила подробный доклад о ходе осуществления своей дея-
тельности в качестве координатора предусмотренного статьей 
XIV процесса за период 2013–2015 годов и официально предста-
вила его на созванной согласно статье XIV конференции в Нью-
Йорке. 

 

Италия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Италия в рамках своих двусторонних контактов, в частности в 
Группе семи, при любой подходящей возможности призывала к 
обеспечению дальнейшей ратификации Договора. 
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     Сентябрь 2015 года Италия поддержала Заключительную декларацию, которая была 
принята на созванной согласно статье XIV конференции, состо-
явшейся 29 сентября 2015 года в Нью-Йорке. В своем заявлении 
заместитель министра иностранных дел Италии Марио Джиро, 
который также принял участие в праздновании Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия 26 сентября 
2015 года, призвал государства, которые еще не подписали и не 
ратифицировали Договор, прежде всего оставшиеся восемь госу-
дарств, указанных в приложении 2, сделать это как можно скорее. 

 

 Декабрь 2015 года Италия проголосовала за принятие резолюций, в которых содер-
жится призыв к обеспечению скорейшего вступления Договора в 
силу, включая резолюцию 70/73 Генеральной Ассамблеи, в кото-
рой Ассамблея приветствовала ратификацию Договора Анголой и 
призвала как можно скорее подписать и ратифицировать Договор 
те государства, которые еще этого не сделали, прежде всего 
оставшиеся восемь государств, указанных в приложении 2. 

 

 Февраль 2016 года Генеральный секретарь Министерства иностранных дел Италии 
Микеле Валенсизе встретился с Исполнительным секретарем в 
Вене и подтвердил приверженность Италии содействию вступле-
нию Договора в силу. 

 

Япония Август 2015 года Парламентский заместитель министра иностранных дел Японии 
Кадзуюки Накане принял участие в совещании Группы видных 
деятелей, состоявшемся в августе 2015 года в Хиросиме, и сделал 
на нем вступительное заявление от имени Министра иностранных 
дел Фумио Кисиды, подтвердив приверженность построению ми-
ра, свободного от ядерного оружия, и обеспечению скорейшего 
вступления Договора в силу. 

 

 Сентябрь 2015 года Министр иностранных дел Японии Фумио Кисида вместе с мини-
стром иностранных дел Казахстана выполнял функции председа-
теля на девятой созванной согласно статье XIV конференции, в 
ходе которой министр иностранных дел Японии представил три 
предложения о содействии скорейшему вступлению Договора в 
силу. 

 

 Октябрь‒декабрь 
2015 года 

Япония представила на рассмотрение Генеральной Ассамблеи ре-
золюцию, озаглавленную «Более решительные совместные дей-
ствия в целях полной ликвидации ядерного оружия». В этой резо-
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    люции ко всем государствам, которые еще не подписали и не ра-
тифицировали Договор, обращается настоятельный призыв неза-
медлительно сделать это, чтобы как можно скорее обеспечить 
вступление Договора в силу и придать ему универсальный харак-
тер. Резолюция была принята подавляющим большинством голо-
сов. 

 Октябрь 2015 года 27 октября 2015 года премьер-министр Японии Синдзо Абэ и пре-
зидент Казахстана Нурсултан Назарбаев опубликовали в Астане 
совместное заявление по Договору, в котором подтвердили свою 
приверженность обеспечению скорейшего вступления Договора в 
силу и построению мира, свободного от ядерного оружия. 

 

 Январь–март 
2016 года 

Япония пригласила специалистов-сейсмологов из развивающихся 
стран, в том числе из ряда государств, указанных в приложении 2, 
пройти ежегодно организуемый Японским агентством по между-
народному сотрудничеству курс обучения под названием «Гло-
бальные сейсмологические наблюдения», в рамках которого рас-
сматриваются вопросы проведения глобальных сейсмологических 
наблюдений и использования их результатов при применении 
средств контроля за ядерными испытаниями. 

 

 Март 2016 года По случаю проведения Саммита по ядерной безопасности в Ва-
шингтоне, округ Колумбия, Япония и Казахстан опубликовали 
совместное заявление по Договору, озаглавленное «Обеспечение 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний», в котором они подтвердили свою 
твердую приверженность обеспечению скорейшего вступления 
Договора в силу. 

 

Малайзия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Малайзия принимала активное участие в предусмотренном стать-
ей XIV процессе, поддерживая настоятельные призывы к государ-
ствам, которые еще не подписали и не ратифицировали Договор, 
сделать это как можно скорее. 

Кроме того, Малайзия принимала активное участие в технических 
мероприятиях, связанных с предусмотренным Договором режи-
мом контроля, в том числе в масштабной программе практической 
подготовки, организованной Подготовительной комиссией. 

 



 

 

A
/7

1
/1

3
4

 
 

1
4

/2
4

 
16-11969

Государство-организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

    Мальта Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Мальта, выступая в качестве государства — члена Европейского 
союза, поддерживала все соответствующие усилия Европейского 
союза, направленные на содействие вступлению Договора в силу 
и приданию ему универсального характера. 

 

Мексика Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Мексика поддержала совместное заявление Группы МИКТА 
(Мексика, Индонезия, Республика Корея, Турция и Австралия), в 
котором она осудила Корейскую Народно-Демократическую Рес-
публику за недавнее проведение ядерного испытания и нарушение 
положений Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. 

 

  Мексика подписала совместное заявление участников Инициати-
вы в области разоружения и нераспространения, в котором они 
осудили Корейскую Народно-Демократическую Республику за 
недавнее проведение ядерного испытания и подчеркнули необхо-
димость скорейшего вступления Договора в силу. 

Мексика особо отмечала важность определения стратегии для 
поддержки усилий Временного технического секретариата Подго-
товительной комиссии на различных заседаниях Инициативы в 
области разоружения и нераспространения и призывала те госу-
дарства, которые еще не подписали и/или не ратифицировали До-
говор, сделать это как можно скорее. 

Вместе с Австралией и Новой Зеландией Мексика присоедини-
лись к числу авторов резолюции 70/73 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 

Мексика приняла участие в созванной согласно статье XIV кон-
ференции, которая состоялась 29 сентября 2015 года в Нью-
Йорке, и поддержала принятие Заключительной декларации, 
предусматривающей конкретные меры по содействию скорейше-
му вступлению Договора в силу. 

Мексика приняла участие в сорок пятой сессии Подготовительной 
комиссии, которая состоялась 16–18 ноября 2015 года в Вене. 

Мексика приняла участие в сорок восьмой сессии Рабочей группы 
A, которая состоялась 27–29 октября 2015 года в Вене. 
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    Монголия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Монголия на различных международных форумах, в том числе в 
Генеральной Ассамблее, подтверждала свою поддержку Договора 
и подчеркивала важность его вступления в силу, которого не уда-
ется добиться уже долгое время. 

 

 Сентябрь 2015 года Министр иностранных дел Монголии принял участие в созванной 
согласно статье XIV конференции и особо отметил, что вступле-
ние Договора в силу имеет первостепенное значение для глобаль-
ных усилий по обеспечению ядерного разоружения. Монголия 
приветствовала принятие на конференции документа «Заключи-
тельная декларация и меры по содействию вступлению Договора 
в силу». 

 

 Сентябрь — декабрь 
2015 года 

Монголия поддержала принятие резолюций Генеральной Ассам-
блеи, в которых ко всем государствам обращается призыв ратифи-
цировать Договор, а также стала соавтором резолюции 70/73 Ас-
самблеи. 

 

 Октябрь 2015 года В своих заявлениях в Первом комитете на семидесятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи Монголия отмечала, что придание Договору 
универсального характера является обязательным условием обес-
печения ядерного разоружения в мире. 

 

Новая Зеландия Июнь-сентябрь 
2015 года 

Новая Зеландия принимала активное участие в консультациях по 
подготовке Заключительной декларации конференции, созванной 
согласно статье XIV. 

 

 Сентябрь 2015 года Новая Зеландия поддержала Заключительную декларацию, кото-
рая была принята на девятой созванной согласно статье XIV кон-
ференции, состоявшейся 29 сентября в Нью-Йорке. 

 

 Октябрь 2015 года Вместе с Австралией и Мексикой Новая Зеландия является одним 
из основных авторов ежегодной резолюции «Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний», принятой на семидеся-
той сессии Генеральной Ассамблеи, — резолюции, в которой ко 
всем государствам, которые еще не подписали или не ратифици-
ровали Договор, прежде всего к государствам, указанным в при-
ложении 2, обращается настоятельный призыв подписать и рати-
фицировать Договор как можно скорее. 
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     Апрель 2016 года Новая Зеландия стала соавтором совместного заявления «В усло-
виях большей безопасности: наши перспективы» на Саммите по 
ядерной безопасности 2016 года. В этом заявлении подчеркивает-
ся необходимость как можно скорее обеспечить вступление Дого-
вора в силу и придать ему универсальный характер. 

 

Словения Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Словения организовала состоявшуюся 9‒10 мая 2016 года Еже-
годную конференцию Организации Североатлантического догово-
ра (НАТО) по контролю над вооружениями, разоружению и не-
распространению в контексте оружия массового уничтожения, в 
которой принял участие Исполнительный секретарь. 

 

 Сентябрь 2015 года Словения принимала активное участие в созванной 29 сентября 
2015 года в Нью-Йорке согласно статье XIV конференции, в ходе 
которой с заявлением выступил заместитель премьер-министра и 
министр иностранных дел Словении Карл Эрьявец. Кроме того, 
Словения принимала участие в подготовке представленного на 
конференции заявления Европейского союза. 

 

Швейцария Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Швейцария призывала к обеспечению вступления Договора в си-
лу во всех своих заявлениях на соответствующих форумах. 

Швейцария стала соавтором резолюции 70/73 Генеральной Ас-
самблеи, в которой содержится призыв обеспечить вступление 
Договора в силу. 

 

Объединенные Арабские 
Эмираты 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Объединенные Арабские Эмираты на соответствующих междуна-
родных форумах подчеркивали свою позицию в отношении не-
распространения ядерного оружия и разоружения, а также край-
нюю необходимость скорейшего вступления Договора в силу, 
особо отмечая важность его ратификации оставшимися восемью 
государствами, указанными в приложении 2. 

Объединенные Арабские Эмираты принимали участие в деятель-
ности Подготовительной комиссии и ее рабочих групп, а также в 
обсуждении мероприятия, проведенного в честь двадца-
той годовщины открытия Договора для подписания. 

 

 Сентябрь 2015 года Объединенные Арабские Эмираты приняли участие в девятой со-
званной согласно статье XIV конференции, которая состоялась 
29 сентября 2015 года в Нью-Йорке. 
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    Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Соединенное Королевство полностью поддерживало все усилия 
Европейского союза по содействию вступлению Договора в силу 
и приданию ему универсального характера. 

 

 Сентябрь 2015 года Соединенное Королевство приняло участие в созванной согласно 
статье XIV конференции, которая состоялась 29 сентября 2015 го-
да в Нью-Йорке, и присоединилось к принятой на ней Заключи-
тельной декларации. 

 

 Октябрь 2015 года Соединенное Королевство выступило с заявлением на семидеся-
той сессии Генеральной Ассамблеи, в котором высказалось в под-
держку вступления Договора в силу. 

 

 Ноябрь 2015 года На семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи Соединенное Ко-
ролевство стало соавтором резолюции, направленной на содей-
ствие вступлению Договора в силу. 

 

Европейский союз Июнь 2015 года Европейский союз продемонстрировал свою приверженность 
обеспечению вступления Договора в силу и приданию ему уни-
версального характера, направив своих представителей для уча-
стия в состоявшейся в 2015 году конференции «Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний: наука и технологии». 
Второй раз с 2013 года на конференции прошла церемония вруче-
ния премии Европейского союза «Звезда», которой были удостое-
ны участники, представившие на конференции лучшие научные 
работы по связанным с Договором вопросам, поддержку в реше-
нии которых оказывает Европейский союз. 

 

 Июнь-декабрь 
2015 года 

Европейский союз продолжал оказывать финансовую поддержку в 
целях содействия вступлению Договора в силу и приданию ему 
универсального характера, а также установлению эффективного 
режима контроля на основании решения Совета 2012/699/CFSP от 
13 ноября 2012 года. 

 

 Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Европейский союз и его государства-члены поднимали вопрос о 
Договоре в заявлениях по Корейской Народно-Демократической 
Республике в Совете управляющих МАГАТЭ. 

На протяжении всего года Европейский союз и его государства-
члены вносили вклад в работу Подготовительной комиссии и вы-
ступали с заявлениями в ходе заседаний ее рабочих групп. 
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     Сентябрь 2015 года Европейский союз и его государства-члены подтвердили свои свя-
занные с Договором политические приоритеты (содействие при-
данию Договору универсального характера и его вступлению в 
силу) на неофициальном пленарном заседании Генеральной Ас-
самблеи, приуроченном к Международному дню действий против 
ядерных испытаний, и на созванной согласно статье XIV конфе-
ренции, которая состоялась в сентябре. Кроме того, свидетель-
ством поддержки усилий по обеспечению вступления Договора в 
силу стало участие Высокого представителя Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности/заместителя 
Председателя Европейской комиссии в созванной согласно статье 
XIV конференции. 

Статья Высокого представителя Европейского союза по ино-
странным делам и политике безопасности/заместителя Председа-
теля Европейской комиссии Федерики Могерини в поддержку До-
говора была опубликована в сентябрьском выпуске журнала 
CTBTO Spectrum (выпуск № 24). 

 

 Октябрь 2015 года Затронув вопрос о Конференции Европейского союза по нерас-
пространению и разоружению 2015 года, Высокий представитель 
Европейского союза по иностранным делам и политике безопас-
ности Федерика Могерини упомянула соглашение по иранской 
ядерной программе, назвав его примером успеха многосторонней 
дипломатии, который следует взять на вооружение для содействия 
вступлению Договора в силу. 

 

  Совет Европейского союза принял решение 2015/1837/CFSP, ко-
торое предусматривает выделение дополнительных средств (более 
3 миллионов евро) и расширение программы Европейского союза 
по оказанию финансовой поддержки для содействия достижению 
связанных с Договором целей, включая вступление Договора в 
силу и придание ему универсального характера. Работа по выпол-
нению этого нового решения Совета началась в феврале 2016 года 
и продлится 24 месяца. 

 

 Октябрь-ноябрь 
2015 года 

На семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи содействие ско-
рейшему вступлению Договора в силу было упомянуто в числе 
приоритетов Европейского союза, определенных на уровне Совета. 
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    В своем заявлении на общих прениях в Первом комитете Евро-
пейский союз и его государства-члены подчеркнули, что Договор 
имеет решающее значение для ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия и что его вступление в силу и прида-
ние ему универсального характера остаются важнейшими прио-
ритетами Европейского союза. В этом заявлении Европейский 
союз подтвердил свою готовность к дальнейшему содействию до-
стижению этой цели посредством принятия дипломатических и 
финансовых мер, вновь призвал подписать и ратифицировать До-
говор все государства, которые еще этого не сделали, прежде все-
го государства, указанные в приложении 2 к Договору. 

 Декабрь 2015 года О решительной поддержке Договора со стороны Европейского 
союза свидетельствует то, что его государства-члены коллективно 
выступили в качестве авторов резолюции 70/73 Генеральной Ас-
самблеи, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», и проголосовали за ее принятие. 

 

 Январь 2016 года Европейский союз и его государства-члены заявили о своей неиз-
менной поддержке усилий по обеспечению вступления Договора в 
силу и приданию ему универсального характера на внеочередной 
сессии Подготовительной комиссии, которая была созвана 7 янва-
ря, после того как Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика объявила о проведении своего четвертого ядерного испыта-
ния. 

 

 Январь-февраль 
2016 года 

Европейский союз заявил о своей широкой политической и фи-
нансовой поддержке Договора на посвященном Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний симпозиуме «Наука 
и дипломатия во имя мира и безопасности: ДВЗЯИ@20» — пер-
вом мероприятии в рамках празднования двадцатой годовщины 
открытия Договора для подписания. 

 

 Февраль 2016 года В своем вступительном заявлении на сессии 2016 года Конферен-
ции по разоружению Европейский союз и его государства-члены 
призвали все государства, которые еще не ратифицировали Дого-
вор, прежде всего государства, указанные в приложении 2, сде-
лать это как можно скорее. Кроме того, в этом заявлении они об-
ратились к Корейской Народно-Демократической Республике с 
настоятельным призывом подписать и ратифицировать Договор. 
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     Апрель 2016 года Свидетельством поддержки Договора и усилий по обеспечению 
его вступления в силу стало посещение Подготовительной комис-
сии постоянными представителями государств — членов Евро-
пейского союза при Комитете Европейского союза по политиче-
ским вопросам и вопросам безопасности. 

 

 Май 2016 года На пленарном заседании Конференции по разоружению, состояв-
шемся 17 мая 2016 года, в присутствии Исполнительного секрета-
ря Подготовительной комиссии Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний Европейский союз 
и его государства-члены выступили с заявлением, в котором рас-
сказали о своей информационно-пропагандистской деятельности, 
осуществляемой в целях содействия скорейшему вступлению До-
говора в силу в соответствии со Стратегией Европейского союза 
по борьбе с распространением оружия массового уничтожения. 
В этом заявлении они вновь призвали подписать и ратифициро-
вать Договор все государства, которые еще этого не сделали, 
прежде всего государства, указанные в приложении 2 к Договору. 

 

2(b). Региональный уровень    

Аргентина Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

В рамках Сообщества государств Латинской Америки и Карибско-
го бассейна (СЕЛАК) Аргентина принимала меры по содействию 
ратификации Договора и его вступлению в силу и поддерживала 
соответствующие заявления Сообщества, в которых к государ-
ствам обращается призыв при любой подходящей возможности 
подчеркивать необходимость скорейшего вступления Договора в 
силу и придания ему универсального характера, в частности 
опубликованное в феврале 2015 года заявление по случаю двадца-
той годовщины открытия Договора для подписания. 

 

Австрия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Австрия как член Европейского союза активно поддерживала со-
ответствующие заявления, позиции и взносы Европейского союза 
в поддержку Договора. 

 

Бельгия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бельгия, выступая в качестве члена Европейского союза, активно 
поддерживала соответствующие заявления, позиции и взносы Ев-
ропейского союза в поддержку Договора. 

 

Бразилия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Бразилия принимала активное участие в усилиях Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ), направленных на содействие приданию До-

Бразилия 
продол-
жала 
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    говору универсального характера. 

Бразилия поддерживала представлявшиеся на различных меро-
приятиях заявления Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна (СЕЛАК) и государств — членов Союза юж-
ноамериканских наций, в которых подчеркивалась важность ско-
рейшего вступления Договора в силу и содержался призыв ко 
всем указанным в приложении 2 государствам, которые еще не 
подписали и/или не ратифицировали Договор, сделать это в прио-
ритетном порядке. 

Бразилия поддержала опубликованное Сообществом государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК) 27 января 
2016 года Специальное заявление 17 «О двадцатой годовщине от-
крытия для подписания Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», в котором ко всем указанным в приложе-
нии 2 государствам, еще не подписавшим и/или не ратифициро-
вавшим Договор, обращается настоятельный призыв сделать это 
как можно скорее. Помимо других мер, направленных на содей-
ствие вступлению Договора в силу, Сообщество государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК) призвало все 
государства, в частности, воздерживаться от проведения ядерных 
испытаний, других ядерных взрывов или любых других анало-
гичных невзрывных испытаний, в том числе докритических и мо-
делируемых, для разработки и совершенствования ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения. 

Бразилия также поддержала опубликованное Сообществом госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК) 
27 января 2016 года Специальное заявление 21 «О приверженно-
сти достижению прогресса на многосторонних переговорах по 
ядерному разоружению», в котором ко всем указанным в прило-
жении 2 государствам, еще не подписавшим и/или не ратифици-
ровавшим Договор, обращается настоятельный призыв сделать 
это как можно скорее. 

прини-
мать ме-
ры по со-
действию 
ратифи-
кации 
Договора 
всеми 
государ-
ствами 
Латин-
ской 
Америки 
и Кариб-
ского 
бассейна. 

Финляндия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Финляндия, выступая в качестве члена Европейского союза, про-
должала активно поддерживать соответствующие заявления, по-
зиции и взносы Европейского союза в поддержку Договора. 
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    Франция Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Франция, выступая в качестве члена Европейского союза, активно 
поддерживала соответствующие заявления, позиции и взносы Ев-
ропейского союза в поддержку Договора. 

Франция оказывала Европейскому союзу помощь в его усилиях по 
содействию скорейшему вступлению Договора в силу и приданию 
ему универсального характера, в том числе посредством принятия 
и выполнения последнего решения Совета о поддержке деятель-
ности Подготовительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

 

Венгрия Июнь 2015 года Посол Венгрии в Сеуле принял участие в совещании Группы вид-
ных деятелей, состоявшемся 25–26 июня 2015 года в Сеуле, вы-
ступил на нем с заявлением и провел на нем серию двусторонних 
бесед. 

 

 Август 2015 года Государственный секретарь по иностранным делам Венгрии, в ве-
дении которого находятся вопросы обеспечения безопасности и 
международного сотрудничества, принял участие в совещании 
Группы видных деятелей, состоявшемся 23‒26 августа 2015 года в 
Хиросиме, Япония, и провел ряд двусторонних бесед с предста-
вителями различных стран региона. 

 

Италия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Италия в качестве государства — члена Европейского союза под-
держивала все соответствующие заявления, позиции, инициативы 
и финансовые взносы Европейского союза, направленные на со-
действие вступлению Договора в силу, прежде всего решение Со-
вета 2015/1837 от 12 октября 2015 года о поддержке деятельности 
Подготовительной комиссии по содействию приданию Договору 
универсального характера и его вступлению в силу. 

 

Малайзия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Малайзия при любой подходящей возможности на различных за-
седаниях Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
подчеркивала важность скорейшего вступления Договора в силу и 
придания ему универсального характера, чтобы достичь главной 
цели — ратификации Договора всеми десятью государствами-
членами. 
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     Июль 2015 года Малайзия также приняла участие в Учебном семинаре для членов 
АСЕАН по созданию национальных центров данных, организо-
ванном Подготовительной комиссией в сотрудничестве с прави-
тельством Вьетнама. 

 

Мексика Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Мексика поддержала принятие резолюции Агентства по запреще-
нию ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
от 18 января 2016 года, озаглавленной «Ядерное испытание, про-
веденное Корейской Народно-Демократической Республикой 
6 января 2016 года» (C/Res.01/2016). 

Мексика подписала Специальное заявление 17 «О двадцатой го-
довщине открытия для подписания Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и Специальное заявление 21 
«О приверженности достижению прогресса на многосторонних 
переговорах по ядерному разоружению», принятые главами госу-
дарств и правительств стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна на четвертом саммите Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), состоявшемся 27 янва-
ря 2016 года в Кито. 

Мексика приняла участие в работе сорок шестой сессии Рабочей 
группы B Подготовительной комиссии Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, которая про-
ходила с 22 февраля по 4 марта 2016 года в Вене. 

Мексика в качестве государства-участника Договора о запреще-
нии ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
подписала приуроченное к сорок девятой годовщине открытия 
Договора для подписания заявление, в котором к международному 
сообществу обращается призыв обеспечить фактическое прекра-
щение ядерных испытаний любого рода, включая докритические 
и  проводимые с использованием сверхмощных компьютеров, а 
также скорейшее вступление Договора в силу и придание ему 
универсального характера. 

 

Монголия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Монголия при любой подходящей возможности на региональном 
уровне высказывалась в поддержку Договора и подчеркивала 
важность его скорейшего вступления в силу. 
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    Новая Зеландия Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Новая Зеландия оказывала поддержку островным странам Тихо-
океанского региона, принимающим меры по обеспечению подпи-
сания и ратификации Договора. 

 

Объединенные Арабские 
Эмираты 

Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Объединенные Арабские Эмираты провели встречи с региональ-
ными группами для обсуждения путей содействия необходимой 
ратификации Договора всеми государствами, указанными в при-
ложении 2. 

 

Европейский союз Июнь 2015 года — 
май 2016 года 

Европейский союз поднимал вопрос о Договоре в ходе политиче-
ских диалогов по вопросам нераспространения и разоружения с 
ключевыми партнерами и различными региональными группами. 

 

 


